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PATTE 2 · UN NUEBO ESTUDIO MAN FÅ'TINAS GIYA FUNDASION BIBLICAL DOCTRINA

Temperance — Fundamento na Dotrina Biblikal

PALABRA INAUGURAL

I temperance i minetgot un taotao ni' manalo gui' gui' maisa gue'. Mafatinas ha' gi fundasion: i

temperance i control gi maisa, un tinegcha' Espiritu; ya i taotao ni' malingo este, ha bende maisa gue',

taegüije si Ahab ni' ha bende maisa gue' para ufatinas taelaye. Pa'go, manmamaila' nueb

TULU FAFAÑA' UMOPPE ESTE NA ESTUDIO:

1. Håfa i temperance, yan mano nai gaigen — gui naturaleza ni tinaelaye, pat gui Espiritu?

2. Håyi na taotao i mangobetna gui espiritun-ña, yan håyi na taotao i taya' gobetnasion-ña gui iya güiya?

3. Taimanu na muna'ketchekchek gi tataotao-ña i taotao ni' gaikontrola gi maisa güe, yan hafa na korona ma po'lo
gi menan-ña?

I FUNDASION MA POPONE ESTABES — TEMPERANCIA

THE FOUNDATION → I TEMPERANSA MAT'GOFES NA KONTROT, ONE FROTA-NA I ESPIRITU (GALATIANS 5:23).

I FUNDASION → SI AHAB TAYA' GUINEFES-ÑA GI HILO' I MINALAGO'-ÑA, YA HA BENDE MAISA GUE' PARA UFATINAS
TAELAYE (1 REYES 21:20).

THE FOUNDATION → SI ESAU PARA UN PEDASON NA CATNE, HA BENDE I DERECHUN PRIMER FAMAGU'ON-ÑA (HEBREO
12:16).

THE FOUNDATION → Y GUINEN LIILI'E AS EVE + MALAGO + CHULE' = I DINEBOTA'HON GUINE Y TATAOTAO + I
DINEBOTA'HON GUINE Y ATADOG + I SOBETBION LINALA'A (GENESIS 3:6; 1 JUAN 2:16).

I FUNDASION → SI CRISTO ININA I OBEDIENSIA GINEN I FINISUFRE-ÑA (HEBREO 5:8).

THE FUNDAMENTO → SI CRISTO NA'ETTONGGONGSA MAISA GUE YAN MANOBEDESI ASTA Y FINATAI (PHILIPPIANS 2:8).

TAGPÅPÅ → TODU I TAOTAO NA MAÑÅGA PARA I GUENAA GUAHA MODERASION GI TODU I KOSAS (1 CORINTIO 9:25).



Este na Part 2 ha konfotma este mismo na minagajet gui' un nuebu na kombetsion na testigo siha.

MANU NA PALABRA GRIEGO

“templansa” — G1466 egkrateia — Ma'gas maisa, tinago' maisa
Manso, temperansia: contra este siha taya' lai.

“gaeisao” — G1467 egkrateuomai — na para u chumo' maisa nu i minagof-ña, gaige gi ilek-ña na

dumisipulina maisa
Todu i taotao ni umeesfotsu para u gana i pinilan, temperao gui todu i güinaja

“Prudente” — G1468 egkrates — malångu gi un kosas, mangaduman, matutuhun maisa
Sober, hustu, santo, tumempla

“Sobrio” — G3525 nepho — para umabstene gui bino, para in-discreet, para umaatan

Fanmagof, fanmatatachong.

“soberamente” — G4996 sophronos — ki na hu na'lala' na hunggan, ma'moderao
debi ta lâ'la' ni' minaigo', tinunas, yan minaila'na Yu'us

(Y personal na hinasso-ko — atituye i familian palabra, sa' tres sija guine un gimen. egkrateia (G1466, self-control) i
tinegcha güine; egkrateuomai (G1467, to exercise self-restraint) i chechuleyi; egkrates (G1468, strong in a thing) i taotao
güine, taegüije gi Titus 1:8 — sober, just, holy, temperate. Ya todu tres man bunitu gi kratos (G2904, power) — dominion,
might, strength. Ginen si Yu'us un palabra ni PUEDER para este na tinegcha. I temperance ti dinaña na dibilidat; ayu na
fitme ni malulok gui sanhalom, un taotao gaigagai dinilok gui iyon güe mismo. Ya atituye i nepho (G3525, to abstain from
wine): ilek-ña i Strong's na un sinangan cumu para sensible, para fitme mantiniu. I taotao ni sober i taotao ni bibientao.)

PALABRA SIHA GI HEBREO

“Areklamento” — H4910 mashal — para umagobietna, para uguaha dominio, para ufanmagas

Ayu y gumobetna y espiritu-ña, mas mauleg ki y gumagana un siudad.

“Areklamento” — H4623 matsar — Kontrol, umapunhayon
Ayu ni' taya' gobetnamiento gui' espiritu-ña

“Sinangan” — H7760 sum — ponepone, na'sagaentre, na'gaige
Malago' si Daniel gi corasonña na ti para u ninachatsaga güe

“Malago” — H5127 nus — na huyong, na malago

manatatte gui magagu-ña gi kanaeña, ya malago

(Y personat na sinientek — i dos proverbio manestototche gui un fina'nagi ni dos na palabra, ya i inayeg mamanachi hit ni
un kosa. Gi Proverbs 16:32 i palabra "mashal" (H4910, para u fa'gobetna) — i palabran dominio, na ma'usa put i kandet
siha ni ma po'lo para u fa'gobetna gi jaane yan gi puenge (Genesis 1:18), yan si Jose ni ma na' fa'gobetna gui todu i tano'
Egipto (Genesis 45:8). Gi Proverbs 25:28 i palabra "matsar" (H4623, kontrol), ni ginen "atsar" (H6113, para u piniti). Un
palabra gobietno gui trono; i otro i pinipite na muna'fitme i lichaan. Si Yu'us jajaso i espiritun taotao komo un dominio
para u fa'gobetna yan komo un siudad para u guarda.)

AKANCHOR NA HABABATTA

Galatians 5:22 ↗ read this in your Bible

TINEGCHA' PUT ESPIRITU = GUINAIYA + MINAGOF + PÅS + PASENSIA + INAPMAM + MAULEG-NA + JINENGGUE.

Galatians 5:23 ↗ read this in your Bible

MANSU + TEMPLANSA + KONTRA ENAO NA KOSAS TAYA' LEY.

(Y hinasso-ku personal — atituye finena na temperance i FRUTA, ya i fruta iyon i Espiritu. egkrateia (G1466, self-control) i
uttimo gi nuebe na mafanaan, ya i finijo mafatinas gui kratos (G2904, power) — ninasiña gi sanhalom, ninagagaña gi iyo-



mu mismo. Ti siña i tinailayen naturaleza dumoko este na fruta; i Espiritu na dumoko gui manmamokkat gi Espiritu. Ya
kontra este siha na güinaja, taya lay.)

I. I LAI SANTATTEN I ESPIRITUN UN TAOTAO

A. Proverbs 16:32 ↗ read this in your Bible

I NA MAGAS I ESPIRITUNA = MAS MAULEG KI I NA GUINEN I SUIDAD.

(Y personat na hinasso-ku — i finu' mashal (H4910, para u fangobietna), i finu' minagas. Si Yu'us ha tufong i taotao ni'
gumobietna gui' espiritu-ña mas takhilo' ki i matatnga na taotao, mas takhilo' ki ayu i sumen konkista un siudat. I mas
dångkolo na minagas gaigi gi sanhalom.)

B. Proverbs 25:28 ↗ read this in your Bible

GUIYA I TAYA GOBETNAMENTU-ÑA GUI ESPIRITU-ÑA = UN SIUDAD YAMYUMAG + TA'YA PARED-ÑA.

(Y personal na hinasso-ku — güine na sinangan i matsar (H4623, control), guinen i atsar (H6113, to restrain): restraint.
Yaguin taya restraint, taya lalachong; ya anai manunhayan i lalachong, todu i enemigo manhalom.)

II. DUGUS I ADENGGAN-MIYU I HININASSO — FAMATA, FAGUAGUAT

A. 1 Peter 1:13 ↗ read this in your Bible

DUGO I FAJALAOMU GI ENTALOM I HINASSOMU + FAMÑUÑU + ANGOKO ASTA I FINAKPU.

B. 1 Peter 5:8 ↗ read this in your Bible

FANMAMATTO GUE, FANMAALALATA + I ENEMIGUMIYO I DIABLO, TAEGÜIJE UN LION NA UGUAGUAK, MAMOMOKAT.

(Y hinasso-ku: Si Pedro ha baba i katta-ña yan i sinangan-ña, na'listo y hinasso-mo para chumocho, fanmagof; ya ha
padek gui i finakpo'-ña, fanmagof, fanmagof yan fanbisita. Ya gi finakpo'-ña ha fanue hafa na rason: i ENEMEGU-mo.
nepho (G3525, para u dinngan gui bino) muna'lie na malago' na fanmalate, para u fañaga gi bisita. I hinasso ni ti malisto,
ayo i siuda ni taya paret-ña; ya un leon manananom, manaligao hayi para u kanno'.)

III. FAMAGU'ON GI HAANE — TA ATAN YAN TA MAGAHET

A. 1 Thessalonians 5:6 ↗ read this in your Bible

TA UN PUNU MAEGO, TAIGUENAO PARA I OTRO SIHA + TA UN LILIE YAN TA UN MAGAHET.

B. 1 Thessalonians 5:8 ↗ read this in your Bible

HITA, N

(Y hinasso-ko — ayo sija ni manmaigo' manmaigo' gi puenge, ya ayo sija ni mangue' mangue' gi puenge (1 Tesalonica 5:7);
lao hamyo famaguon y ha'ane. Atan hafa güinifen y taotao ni sobrio: un pechera, yan un helmet. Y sobriedad un armas. Ya
y helmet HININGGON — y hinasso ni sobrio un hinasso ni maneseha, taegüije locue si Pedro ilelek-ña: fanmasobrio, ya
innangga asta y uttimo.)

IV. CHAMO PA'PA' NA U MANMANDA I ISAO — TI SAINA I ME'NA-ÑA NI HAFA

A. 1 Corinthians 6:12 ↗ read this in your Bible

TODU I KOSAS SIÑA MALEGGE + TI TODU I KOSAS PROVECHOSU + TAYA' PODER SIÑA GUAHA GUE'NA GUAHU.

(Y personåtko na hinaso — exousiazo (G1850, para u ejerse ottoridåt gi jilo) — Ilek-ña i Strong's, para u na'gaige gi papa' i
ninasiña. Este i chinilian i taotao ni' man gefsaga gi maisa (self-controlled) para i legåt na kosas: ti sólo, legåt ba este? lao,
u gaisiña gui' gi jilo-ho? Un legåt na kosas ni' mumanda hao, esta mafa'tinas na amo-mo; ya taya' siña masetbe dos na
amo.)

B. Romans 6:12 ↗ read this in your Bible

CHAMO NA PUEDE MANGOBETNA I ISAO GI TATAOTAOMO NA MORTAL.

C. Romans 6:13 ↗ read this in your Bible

TAYA NA UN NÅ'I I MIEMBROMU GI ISAO + NÅ'I MAÑA HAMYO NU SI YUOS + I MIEMBROMU TAOTAO SAINA GUIHA NA
ISTRUMENTON I TININAS.

D. Romans 13:14 ↗ read this in your Bible

NÁMAGO JAMYO NI SEÑOT JESUCRISTO + CHAMIYO FAFATTITINAS PARA Y TATAOTAO.



(Y personåt na hinasso-ku — basileuo (G936, para u fangobietna) i palabra para un rai: i isao mangongogüe un tronu gi
tataotao ni' matai, ya i inipe ilek-ña, ti para u gobietna. Ya i pronoia (G4307, hinasso antes) i taddong na plinano —
kuidådo na plinifika antes. I taotao ni' guaha inipe-ña ti mannanangga para i taelaye na naturåtesa; ti mannanangga
guiya provision para i enimigu-ña. Ma po'lo si Yu'us Jesucristo, ya ma ofrese i pattes i tataotao-ña para si Yuus.)

V. I TINANIYAN KURASON, YAN I HOMBRE ATAMPADO

A. Daniel 1:8 ↗ read this in your Bible

SI DANIEL MAMPROPONE GI KORASONNA → TA'LO NA TI UNA'TATA MAÑAE GUE.

(Y personåt na hinasso-ko — sum (H7760, para u pula) na comprende na para u na'sungon, para u na'ason: si Daniel SIÑA
na na'sungon gui' korason-ña antes di ma na'ason gui menå-ña i naña na sena para i ray. I dessision mafatto antes di i
patte. I tenperansia ti mafañagu gui oran-ñiha i tentasion; masentensia antes.)

B. 1 Corinthians 9:25 ↗ read this in your Bible

TODU I TAOTAO NI MANDINALALALAKE PARA I MINETGOT MANMANEMPLA GUI TODU I KOSAS → UN KORONA NI TI
MALALAMEN.

(Y personal na hinasso-ku — guine na sinangan i verbo, egkrateuomai (G1467, para u-ejerse i sumesteha maisa) — i
mannemnem gi finatinas. Yan atituye i medida: mannemnem gi TODU i güinaja, ti gi palu. Ayu siha na mangacareran para
un korona ni para u-malingu, ma-pune' maisa siha gi minegae na tinago' na tunas para un premio; kuanto mas na debi di
ta cho'gue, hita ni mangacareran para un korona ni ti u-malingu para siempre.)

FASON GUATU NA PACHOT

Proverbs 16:32 ↗ read this in your Bible

I NA MAGAS I ESPIRITUNA = MAS MAULEG KI I NA GUINEN I SUIDAD.

Proverbs 25:28 ↗ read this in your Bible

GUIYA I TAYA GOBETNAMENTU-ÑA GUI ESPIRITU-ÑA = UN SIUDAD YAMYUMAG + TA'YA PARED-ÑA.

1 Corinthians 9:25 ↗ read this in your Bible

TODO TAOTAO NA MANGGAGACHONGGE PARA I GANASI, MAÑOCHO'GUE GUE' MANMODESTU GI TODO I GUINAJA.

(I hinasosso-ku — na upon i dos na proverbio dumangkulo, sa' todu i dos ma sangan pot un litratun un SIUDAT. I taotao ni
ha gobiernayon i espiritu-ña mas mauleg kinu i ke na kumapturayon un siudat; ya i taotao ni tay gobietnamento gui iya
güiya ES un siudat — mayulang, yan sin muro. Ha' i mismo espiritu, siempre un siudat na ma adahi pat un siudat na
mayulang, ya i gobietnamento i diferensia-ña. Despues, si Pablo tumojgue komo i tres na testigo: i mineggai para i taotao
ni man gogobietna gui iya sìha, yan gi TODU na kosas. Gine ni y kumékematpe para y mineggai, debe di finena gobietna
gui halom güiya; ya i coronaña taya' nai malingu.)

I HALOM YAN I KINEPLA

Shadow Genesis 39:9 ↗ read this in your Bible

NA SIÑA YU' HA' FA'TINAS ESTE NA DÅNGKOLO NA TAELAYE + ISAO KONTRA SI YU'OS?

Shadow Genesis 39:12 ↗ read this in your Bible

HA DINGO Y MAGAGUÑA GUI CANAEÑA + MALAGO, YA HUYONG GUI SANJIYONG.

Fulfillment 2 Timothy 2:22 ↗ read this in your Bible

MALAGU LOKKUE TAOTAO ANNOK NA DINISEO GUINE + DALALAKI I TININAS, JINENGGUE, GUINAEYA, PAS.

(Y hinasosso-ko — si José i anineng-ña i tinago' antes ki matugue' i tinago'. Listo esta i inepe-ña antes di mamaela i
tentasion — taimanu ha' bai hu cho'gue este na dangkolo na taelaye, ya bai hu isao contra si Yu'us? — parehho ha' yan i
disision-ña si Daniel na listo esta antes di i pòrsion. Ya anai ha guot i magagu-ña, ha pula' i magagu-ña ya malago' — nus
(H5127, malago'). Manuge' si Pablo i mismo na sinangan para si Timoteo gi un palabra: pheugo (G5343, malago') —
malago' ha' locue gi manggof-patgon na minalago'-hu. Atituye este: i palabra ti "tojgue yan fagainst", lao MALAGO' — ya
yan i malamalago', un dumidilog: dilog i tininas, i hinenge, i guinaiya, i minegot. Si José ha fáfatta i magagu-ña lao ha
hongge mantiene maasgon-ña.)



DINANÑA

2 Peter 1:6 ↗ read this in your Bible

GI TININASSE FAÑAGONGA, PARE FAÑAGONGA + GI PARE FAÑAGONGA, SUFRIMENTO + GI SUFRIMENTO, DEBOSION.

Titus 2:12 ↗ read this in your Bible

DUMINGU I TINAIYU'US YAN I MINALAGO'-TA GI TANO' + LALA' FITME, TUNAS, YAN DEBOTO PARA SI YU'US.

Titus 2:13 ↗ read this in your Bible

MANANGGA NA ESTE NA DICHOSO NA ESPERANSA + I MALAK'GLORIA NA FINATTO I DANGKOLO NA YU'OS YAN I
SATBADOT-TA SI JESUCRISTO.

(Y hinasso-ku — este na i suman todu i testimonio. I minoderao un tinekcha' gui Espiritu, yan un guaddok gui katdena ni'
lumalachai desde i jinenggue para i guinaiya. Este i lai ni' ma'gogo'gue gui espiritun un taotao; i mahasso na hinaso ni'
listo ha'; i tataotao ni' taya' gaeninasiña gui hiya; i mafitme na korason-ña si Daniel; i manmalago na patas-ña si José. Ya
jaye i maestro pot este? GRASIA — i grasian Yu'os ni' machulili' i satbasion, mana'fana'gue hit para ta sangan "aḥe" gi
minetgot-ña i taibale na estao, yan i minagof-ña este na tano', ya para ta lala'la' gi minodera, ATTANSHA nu ayu na
dinibendisi na ninanggga. I taotao ni' guaha kontot-ña siña pumolo un patte, sa' guaha ninanggan-ña gui minamaila'; ya i
koronå-ña ti para umafañot, ti para uhanao ha' i kolot-ña.)

KETTAT PRAKTIKA

1. Galatians 5:23 — Minamansu, mismo dumidide: contra este siha taya:

a) taya' kondenasion
b) taya' lai

c) taya' respeto para taotao

2. 1 Pedro 5:8 — Fanmagof, ya fanbelan; sa' i enemigumiyo, y anite, taegüije:

a) un anget i kandet

b) un saque gi puenge
c) un léon na kumakatta

3. Proverbs 16:32 — Ayo y ñahong na maañao para lalálalo, mas mauleg qui y matatnga; ya ayo y
mangobiebierna ni espirituña qui:

a) i taotao ni umakapmam un siudad
b) i mangaeninasiña

c) ayo y dumidibide y inamot

4. Proverbios 25:28 — Ayu na taotao ni ti gaigüe gobietno gui espiritu-ña, parehu yan:

a) un ma'yamak na nifen, yan un patas ni ti gaige gi sanhilo'-ña
b) un lohñge na atbet, yan un manñotgue na kentu

c) un siudad na yinamag, ya taya' paretña

5. Roma 13:14 — Lao nafanminagago hamyo ni Señot Jesucristo, ya chamo na infatinas probision

para:

a) i catne, para uncumple i minagof-ña

b) i tataotao, håfa para infanmagagu
c) i agupa'

6. 2 Pedro 1:6 — Ya y tiningo' minaseha; ya y minaseha:

a) pasensia
b) i minaolek

c) minagof gui mañelu

7. Tito 2:12-13 — Manachagi i taibale na jinaso yan i tinaelaye na dinesea gui tano, nesesita ta lâ'la'

yan sensiyo, tunas, yan mina'lag na lina'la' gui este na tiempo på'go; manaligao para:



a) i redension gi finahan na posesion
b) ayu na esperansa dichoso, yan i mafanuknuk na minalag y dangkolo na Yu'os yan y Satbadotta

Jesucristo
c) i nuebo na langet yan i nuebo na tano', anai sumasaga i tininas

LILEK NA INEPE: 1-b, 2-c, 3-a, 4-c, 5-a, 6-a, 7-b

HAFA NA MANDÍDÍDI GUINI NA ESTUDIO

TAIMANU I ANINENG MUNA'FANINA: MALAGO SI JOSE, YA JUMUYONG GUE' (GENESIS 39:12); LAO SISIGI GAIGE SI DAVID
GIYA JERUSALEM, YA JALIE', YA JACHULE' (2 SAMUEL 11:1-4) — I TAOTAO NI MALAGO YAN I TAOTAO NI SISIGI GAIGE, LISTO
PARA I IYON-ÑA NA ESTUDIO.

TAIMANU NA MANGAIMERITON I SINANGAN: I PALABRA "GOBIETNA" GI PROVERBIO 16:32 MASHAL (H4910, PARA U
GOBIETNA), YA I PALABRA "KONTROLA" GI PROVERBIO 25:28 MATSAR (H4623, KONTROLO) — UN PALABRA I DOMINIO, I
OTRO I SINETTA — MA TSEK HÅFA NA PALABRA GAIGI GI HÅFA NA LUGÅT, YAN POT HÅFA.

TAIMANU NA MA ESPONE GUI NUEBO NA TRATO: AYO SIJA I PARA AS CRISTO, MA CRUCIFICA Y CATNE YAN Y MINAGOF
YAN Y DINESSEHA NA TAELAYE (GALACIA 5:24), YAN YAGUIN MANLALA'LA' HIT GI ESPIRITU, TA FANMAMOKAT LOCUE GI
ESPIRITU (GALACIA 5:25) — ESTE SIJA NA ESKRITURA NI MANGAIGUE DINALALAK GI TATTE I ANGKLA, LISTO PARA Y IYON-
ÑIHA NA ESTUDIO.

TAIMANU NA MA PREDIHA: SI PABLO HA RASONA POT Y TININAS, Y KONTROL GI MAISA, YAN Y JINISGA NA PARA U FATO,
YA NINAMAAÑAO SI FELIX (Y CHECHO' Y APOSTOLES 24:25) — Y MISMO PALABRA EGKRATEIA (G1466, KONTROL GI MAISA)
GAIGUE GI SINETMON ENTRE Y TININAS YAN Y JINISGA.

TAIMANU PARA UN APLIKA ESTE GUI' HAGU: HU NA'SUJETA I TATAOTAOCO, YA HU CHULE' GUI' GI PAPA' CHE'CHO' (1
CORINTO 9:27) — YA TAEGÜENAO, FALAGO, PARA UN RECHIBE (1 CORINTO 9:24).

TAIMANU NA MAFATO PARA Y TAEJINECOG: MA CHO'GUE ESTE PARA UFANRESIBE UN KORONA NI SIÑA MALINGO; LAO
HITA, UN KORONA TI SIÑA MALINGO (1 CORINTO 9:25) — UN KORONA LINALAMGEN NI TI MALINGO (1 PEDRO 5:4), YAN
AYO NA DICHOSO NA NINANGGA, Y MINALAG NA FINATTO (TITO 2:13).
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